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My mem-o-ries do not a-wak - en
He npo-6yx-na BOC- M0 -  MH-HA - HbA
Ne pro-bush-das v0s - po - mi-na - n'ia
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Of days gone by, of days gone by.
Mu-nyB-uux aueft, MM-HYB-1UMX AHeil.
; Minuo-shikh dnes, mi-nuv-shikk dnei.
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DO NOT AWAKEN
MY MEMORIES

HE MPOBYXIAY
BOCIMOMHHAHbDS

music by P. BULAKHOV
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Youll not re-turn, I am for.sak - - en, My soul doescry, —
He Bo3 - po-auiub Obi-JbIX Ke-na - Huit B Ry-we mo-eif,
Ne voz - ro-dish’ by-lykh ahe-la nii Vdu-she mo-ei,
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—  my soul does cry. You'll not re-turn,____ I am for-sak - en,
— B Ay-lie Mo- eil. He Bo3 - po-auiib___ Obl-JbIX Ke-J1da - HHH
— o du-she mo - et Ne, voz - ro-dish’ by-lykh zhe-la . nis
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My soul does cry, my soul does cry.
B ay-wme  Mo-ei, B Ay-lie  MO- eil.
.V du-she mo - et, vdu-she mo - ei.
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2. Don’t cast your fateful glances on 2. U Ha MeHsl CBOIi B30p OnacHblil 2. I na menia svoi vzor opasnyi

me;: ;. o He ycrpemasii, ue ycrpemasii; Ne ustremliai, ne ustremliai;

Your wicked eyes, your wicked Meuroii mo6BH, MeuTOi Mechtoi liubvi, mechtoi prekrasnoi
eyes.’ npeKpacHoit Ne uviekai, ne uviekail

Don’t tempt me now with words of He yBaexaii, He yBaekait!

honey, ‘

With empty lies, with empty lies.



3. When happiness comes, grasp it.
tightly,
Be thankful then, be thankful then.
And when the fire of love[ burns
brightly
We live again, we live again.

4. You who put out ‘vthat sacred fire,

- Oh, let it burn, oh, let it burn.
- Those precious hours of love s
" desire v
Will ne’er return, will ne’er return.
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3. O,u,Ha)Knbl CyacTbhe B KHM3HM

. Ho xTo e€ oronb cBsiieHubift - -

_ ToMy yX >XM3HM He3aGBEHHOi ™. .

"'3 Odnazhdy schast'e v zhizni etoi
. Vkushaem my, vkushaem my,
) Swatym ognem liubvi sogrety,

aTo#
Bkyuiaem mbl, BKyuiaem Mbl, T
CBATbIM OrHEM JIOGBH . COrpeTsl, .
O3 HUBJIEHBI, OXXUBJEHDI,

4. No kto €é. ogon svmshchennyt
Mog pogasit’, mog pogasit’,
*',T omu uzh zhizni nezabvennoi

+-Ne Vozvralit', ne vozvratit'!

Mor noracurs, MOr noracurs,

He BosspaTuTh, He Bo3BpaTuTh!




